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Chapter 16 Djargron and Dragon

New Year’s Eve in Guangzhou was a feast for the senses. The air
was thick with the sulphurous bite of exploded firecrackers, swirling
together with the scent of night-blooming jasmine from the humid
flower markets. John stood on the rooftop of an old Xiguan house, the
warmth of the reunion dinner still lingering behind him.

“A-John! Come down and light the crackers!”

A-Jan’s shout shattered his reverie. Several “Sky-Rockets”
whistled into the curtain of rain, exploding abruptly in the high reaches
of the night. In that instant, John’s pupils contracted. The bursting gold
and red fire did not scatter; instead, resisted by the damp, cold air and
shaped by a coincidence of gravity and wind, it traced a perfect golden
ring in the sky—the Ouroboros. That “O” shape suspended itself for
three seconds, looking like an ancient totem piercing through time,

gazing down at the bustling southern city.
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“A-John, why the daze?” A distant aunt walked up the stairs,
laughing in her soft, syrupy Shanghainese. “When your grandmother
spent New Year’s in Shanghai, her favorite was always this ‘Snake
Coiling Nine Pearls’ firework. Snake—we Shanghainese call it
Dzo(dzo?). It sounds just like the rustle of silk.”

This sentence struck John’s professional intuition like a high-
frequency current. As a linguist, he keenly caught the coldness in that
voiced fricative. He suddenly remembered a Teochew uncle by the Pearl
River telling him: “In Hokkien and Teochew, ‘snake’ is Tsua(tsua®), and
the elders sometimes say Dua—it has a certain ferocity to it.”

John pulled out his notebook, recording by the fading light of the
fireworks:

Wu(Shanghai): Dzo — An elegant friction, a winding silk.

Min(Teochew): Tsua/Dua — A sharp alveolar action, like a blade
breaking through the grass.

“No, there’s still a piece missing.” John muttered to himself. The
word for “snake” in modern Chinese dialects felt too light, too thin.
They were sufficient to describe a reptile crawling in the weeds, but they
could not carry the weight of a giant being that could shatter the Pillars
of Heaven or encircle the World Tree. Where was that lost “thickness”
buried in the geological layers of history?

In October of that same year, in search of that lost syllable, John
applied for a visiting scholar program at Tibet University. He intuitively
felt that as the “cold storage” of the Sino-Tibetan language family,
Tibetan might have preserved the consonant clusters worn away by
time.

Inside a sweet tea house on Barkhor Street, rain lashed against the
windows. The Himalayas loomed in the thick clouds, their silhouettes
resembling the spine of a gargantuan beast rolling in the deep sky.

“Young man, what are you writing?” An old woman walked by
with a copper kettle, glancing at the twisted Tibetan script in John’s
notebook: ¥4(sbrul). The old woman read: “Drii.”

John felt a jolt. In modern Lhasa Tibetan, it is pronounced drii, but
in Old Tibetan reconstructions, it possessed a heavy consonant cluster
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Chapter 16 Djargron and Dragon

prefix: s-brul. To pronounce it, the tip of the tongue must first press
against the palate, undergo a suppressed explosion, and then snap back

violently.

“Is this... snake?” John asked. The old woman shook her head and
pointed to the deafening thunder in the sky: “That is ‘Brug(druk) — the
Thunder Dragon.”

In that moment, the phonetic map in John’s mind completely
detonated. He frantically sketched the ultimate, evolutionary formula on
his paper:

1.Low Frequency of the Earth: Old Tibetan snake s-brul, carrying
the vibration of br-.

2.High Frequency of the Sky: Tibetan dragon ‘Brug, evolving into
a plosive.

3.The Western Echo: The Proto-Indo-European derk-(to gaze)
evolved into the Greek Drakon, finally forming the English Dragon.

“They are cognates!” John’s hands were shaking. The Western
translation of Dragon as Long was not just a coincidence of free
translation; it was a homecoming of the collective subconscious. The so-
called “Metamorphosis of the Snake into the Dragon” was, in linguistic
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terms, a life-cycle leap from the “lingual fricative(S-)” to the “guttural
plosive(Br/Gr-).”

John opened his copies of the Classic of Mountains and
Seas(Shanhaijing) and the Handbook of Old Chinese Reconstructions,
attempting a “sonic restoration” of mythology.

He stared at the two characters for “Gonggong”( 3t T ).
According to Zhengzhang Shangfang’s reconstruction, the Old Chinese
pronunciation was roughly gopys kon. “No, if we consider the lost
Medial—" John calculated frantically. “In many characters containing
the ‘Gong’( T. ) radical, like 'Jiang'( 7. , Old Chinese k-ron) and
"Hong'( #1T. , Old Chinese g-loy), there is a hidden liquid r or 1."

This meant the true name of Gonggong was Gron.

This discovery sent a shiver through him. In Western mythology,
Gorgon refers to the snake-haired gorgons, meaning “the roarers”. In
the East, Gonggong was a water god with a “human face and a snake’s
body”.
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Chapter 16 Djargron and Dragon

Gonggong(Gron): Represented the most primal, untamed chaotic
frequency of nature. When he struck Mount Buzhou, he emitted the
same earth-shattering low frequency as ‘Brug.

Dragon: In Western history, this Gron power was seen as demonic.
From Saint George to Beowulf, Western civilization’s history was an
epic of “Killing the Gron”. They sought to sever this low-frequency
vibration, and thus the Dragon became a fire-breathing monster,
imprisoned beneath the earth.

“So, why is the Eastern Dragon an auspicious omen?”

John found historical records regarding Yinglong(the Responding
Dragon). The Guangya states: “A dragon with wings and scales is called
Yinglong.” The word “Ying”( Jif ) in ancient phonetics carries the
meaning of "response" or "resonance”. He formed a daring hypothesis:
Great Yu’s taming of the floods was not merely a civil engineering
project, but a grand “acoustic transformation”.

Gonggong represented out-of-control floods and chaotic
noise(Gron); Yinglong represented the “Sound of Resonance”. Yinglong
“drawing the rivers on the earth” was essentially using a specific
frequency(Resonance) to channel the violent Gron into the rhythmic,
rain-bringing Loong.

“The Easterners did not kill the dragon; they tuned it.” John wrote
in his notebook.

Late at night, the patrons of the tea house had all departed. John
opened his spectral analysis software and input all the fragments he had
gathered:

1.Dra-: From Min/Teochew tones and even Proto-Indo-European
roots, representing the hiss of the snake and the sharpness of the heights.

2.Dzo-: From the Wu dialect, representing the lingering of water
and the friction of scales.

3.-Gron-: From Gonggong, representing the roar of the earth and
the weight of thunder.

He attempted to mimic that “Primal Dragon Tone” that had
vanished five thousand years ago. He straightened his back, let the air
rise from his diaphragm, passed it through the intense vibration of his
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throat, and combined it with the snap of his tongue: “Djar-gron...”

In an instant, the low boom of a ritual horn(Dungchen) echoed
from the distant Jokhang Temple. The 80Hz bass emitted by that
meters-long copper tube resonated perfectly with the suffix John had
just uttered. The rain outside seemed to stop for a heartbeat, and then it
became even more torrential.

The first morning after his return to Guangzhou, the rain had
cleared. John received a video from A-Shan: “A-John Ge, look! There’s
such a thick mist over the Pearl River!”

In the video, the surface of the river after the rain was misty and
ethereal. Due to the convergence of tides and currents, a massive vortex
had formed in the center of the river, rotating slowly and powerfully—
just like the Ouroboros traced by the fireworks that night.

John closed his notebook. He was no longer looking for a mythical
beast, for he knew the beast had never left. Dragon/Loong/’Brug/Snake/
Gonggong—these words were merely human attempts, in different
fragments of time and space, to replicate the breath of the world with
their own frail vocal organs.

The Western Dragon was exiled to hell, becoming a synonym
for fear; the Eastern Loong was enshrined in the clouds, becoming a
symbol of imperial power. Only in his reconstructed word, Djargron,
did that primal power—full of divinity and demonology, vitality and
destruction—remain whole.

“As long as someone remembers—" To vibrate the defiance of Dra
with the tip of the tongue, To rub the tenderness of Dzo with the surface
of the tongue, To roll the fury of Gron in the depths of the throat.

That giant serpent connecting East and West, spanning thousands
of years, still lives in our every breath and vibration. The rain will
surely come again. And in the depths of every local accent, there lurks a
dragon beginning to wake.
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Chapter 16 Djargron and Dragon
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Chapter 16 Djargron and Dragon
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Chapter 16 Djargron and Dragon
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Chapter 17 The Sound of Phoenix

Tshun was bestowed a wondrous gift after the Great Flood. As
the Sun God, he was blessed with ten sons, each replicating the sun’s
radiance. These sons were unique; they were the first sunbirds, ten
avatars of solar power.

Each sunbird was a marvel to behold. They had the strength of
fire and the grace of flight. They would soar high above the Kunlun
Mountains, taking turns to bring light and warmth to the land. As they
grew, these ten brothers married into different tribes, multiplying their
numbers and spreading their influence across the vast expanse of the
earth.

Each tribe was as unique as the next, their people sharing the

firebird’s traits of flight and flame. They were singers, their melodies
enchanting and beautiful. But none could match the allure of the
phoenix, the king of birds.
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